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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

1 This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

e Children shall not play with the appliance.

® Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised.

® Keep the appliance and cable out of reach of children under 8
years.

2 If you overfill, the kettle may spit boiling water.

3 Use the kettle only with the stand supplied (and vice versa).

4 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

A\ Misuse of the appliance may cause injury.
A The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep

the surfaces hot after use.
® Don't put the kettle, stand, cable, or plug in any liquid.
5 Keep the kettle, stand, and cable away from the edges of worktops.
6 Don't use the kettle for any purpose other than heating water.
7 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.

household use only
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diagrams 3 lid lock 6 switch
1 filter 4 lid 7 light

2 guides 5 handle 8 stand
& FILLING

1 Remove the kettle from the stand.

Squeeze the lid lock into the lid to open it.

Fill with at least 2 cups of water, but not above max.
If you overfill, the kettle may spit boiling water.
Close the lid, and press down to lock it.

SWITCHING ON
Plug the stand into the wall socket.
Put the kettle on the stand.
Move the switch to |. The light will glow.

O SWITCHING OFF
9 When the water boils the kettle will switch off.
10 To switch off, move the switch to O, or lift the kettle off the stand.

& GENERAL

11 When you lift the kettle, you may see moisture on the stand. Don’t worry — it's the steam
used to switch off automatically, which then condenses and escapes via vents under the
kettle.

12 You may see some discolouration on the floor of the kettle. Again, don’t worry —it’s due to
the bonding of the element to the kettle floor.

0 USING WITH INSUFFICIENT WATER

13 This will shorten the life of the element. A boil-dry cut-out will switch the kettle off.
14 You must then remove the kettle from its stand to reset the cut-out.

15 Sit the kettle on the work surface till it’s cold.

& CARE AND MAINTENANCE

16 Unplug the stand, and let the kettle cool before cleaning.

17 Wipe all surfaces with a clean damp cloth.

18 Open the lid.

19 Slide the filter up and out of the guides.

20 Rinse the filter under a running tap while brushing with a soft brush.

21 Slide the filter down, into the guides.

22 Close the lid.

Descale regularly (at least monthly).

23 Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on

the package of descaler.

3¢ Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and

electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with unsorted

municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

1 Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter
sowie von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind.

® Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

® Reinigung und Benutzerwartung duirfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und
werden dabei beaufsichtigt.

® Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

2 Wenn Sie den Wasserkocher tibermaRig fuillen, kann kochendes
Wasser herausspritzen.

3 Den Wasserkocher nur mit dem beiliegenden Sockel verwenden
(und umgekehrt).

4 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

A\ Bei nicht ordnungsgemalem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.
A\ Die Oberflache des Gerats erhitzt sich. Die Restwarme halt die

Oberflache nach dem Gebrauch warm.
® Wasserkocher, Sockel, Kabel und Stecker nicht in Fliissigkeiten legen.
5 Achten Sie darauf, dass sich Wasserkocher, Sockel sowie Kabel nicht am Rand von
Arbeitsflaichen befinden.
6 Den Wasserkocher zu keinem anderen Zweck als zum Erhitzen von Wasser verwenden.
7 Gerét keinesfalls benutzen, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktion zeigt.
Nur fiir den Gebrauch im Haushalt
& BEFULLEN
1 Den Wasserkocher vom Sockel nehmen.
2 Driicken Sie die Offnungstaste in den Deckel, um diesen zu 6ffnen.
3 Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht héher als bis zur “max”-Markierung
fallen.
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Zeichnungen 3 Offnungstaste 6 Schalter
1 Filter 4 Deckel 7 Kontroll-Lampe
2 Halterungen 5 Griff 8 Sockel

4 Wenn Sie den Wasserkocher tibermaBig fiillen, kann kochendes Wasser herausspritzen.
5 Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.

| EINSCHALTEN

6 Den Stecker des Sockels in die Steckdose stecken.

7 Den Wasserkocher auf den Sockel setzen.

8 Den Schalter driicken auf |. Die Kontrolllampe leuchtet auf.

(O AUSSCHALTEN

9 Sobald das Wasser kocht, schaltet sich der Wasserkocher aus.

10 Um den Wasserkocher abzuschalten, stellen Sie den Schalter auf O oder nehmen Sie ihn vom
Sockel.

& ALLGEMEINES

11 Wenn Sie den Wasserkocher anheben, kdnnen Sie unter Umstdnden feststellen, dass sich auf
dem Sockel Feuchtigkeit gebildet hat. Dies ist kein Grund zur Sorge — es handelt sich hierbei
um den Dampf, der die automatische Ausschaltung aktiviert. Er setzt sich danach ab und
entweicht durch die Luftéffnungen unter dem Wasserkocher.

12 Sie werden eventuell eine Verfarbung am Boden des Wasserkochers feststellen. Dies ist kein
Grund zur Beunruhigung - die Verfarbung ist auf die Verbindung des Heizelements mit dem
Wasserkocherboden zurtickzufiihren.

0 KOCHEN MIT UNZUREICHENDER WASSERMENGE

13 Dadurch verkiirzt sich die Lebensdauer des Heizelements. Eine Trockenkoch-Abschaltung
schaltet den Wasserkocher aus.

14 Um den Wasserkocher nach der Abschaltung wieder in Betrieb nehmen zu kénnen, missen
Sie ihn vom Sockel nehmen.

15 Lassen Sie den Wasserkocher auf der Arbeitsplatte stehen, bis er abgekiihlt ist.

& PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

16 Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker des Sockels aus der Steckdose und lassen Sie
den Wasserkocher abkiihlen.

17 Alle Oberfldichen mit einem sauberen, feuchten Tuch abwischen.

18 Den Deckel 6ffnen.

19 Schieben Sie den Filter nach oben, um ihn aus den Halterungen herauszunehmen.

20 Den Filter unter flieBendem Wasser abspiilen und dabei mit einer weichen Biirste abbirsten.

21 Schieben Sie den Filter nach unten, um ihn in die Halterungen einzusetzen.

22 Den Deckel schlie3en.

Das Gerat regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat).

23 Entkalken Sie das Gerdt mindestens einmal im Monat mit einem Markenentkalker. Beachten
Sie die Anleitungen, die sich auf der Verpackung des Entkalkers befinden.

¢ Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mangeln zuriickgegeben werden, die

auf Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschdadigenden Stoffe dirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.

buniisjuesbunusipag




Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

1 Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus.

® |es enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.

® | e nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8
ans et qu'ils soient supervisés.

® Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de
8 ans.

2 Si vous remplissez trop la bouilloire, elle pourrait faire gicler de
I'eau bouillante.

3 Utilisez la bouilloire uniquement avec le socle fourni (et vice-versa).

4 Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant,
un de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée
pour éviter tout danger.

A\ Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.
A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle

permet de maintenir les surfaces chaudes apres utilisation.
® N’immergez pas la bouilloire, son socle, le cable ou la prise.
5 Veilleza maintenir la bouilloire, le socle et le cable a distance des bords du plan de travail.
6 N'utilisez pas la bouilloire autrement que pour faire bouillir de I'eau.
7 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou ne fonctionne pas correctement.

usage ménager uniquement

I

& REMPLISSAGE

1 Enlevez la bouilloire de son socle.

2 Poussez le verrou du couvercle dans le couvercle pour ouvrir celui-ci.

3 Remplissez avec au moins 2 tasses d’eau, mais pas au-dela de la marque max.
4 Sivous remplissez trop la bouilloire, elle pourrait faire gicler de I'eau bouillante.
5 Fermezle couvercle, et appuyez dessus pour le verrouiller.

| ALLUMAGE

6 Branchezle socle dans la prise murale.

7 Mettez la bouilloire sur le socle.

8 Placez l'interrupteur sur |. Le voyant s'allume.
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schémas 3 verrou du couvercle 6 interrupteur
1 filtre 4 couvercle 7 voyant

2 glissieres 5 poignée 8 socle

QO ETEINDRE

9 Quand I'eau bout, la bouilloire va s'éteindre.

10 Pour éteindre l'appareil, réglez l'interrupteur sur la position O ou séparez la bouilloire du
socle.

@ GENERALITES

11 Quand vous soulevez la bouilloire, vous pouvez voir de I'humidité sur le socle. Ne vous
inquiétez pas — il s'agit de la vapeur utilisée pour éteindre automatiquement la bouilloire ;
cette vapeur va ensuite se condenser et disparaitre grace a des orifices situés sous la
bouilloire.

12 Vous pourrez remarquer une décoloration au bas de la bouilloire. La encore, ceci est normal,
a cause du systeme de résistance a la base de la bouilloire.

0 UTILISATION AVEC UNE QUANTITE INSUFFISANTE D’EAU

13 Ceci va réduire la durée de vie de la résistance. Un disjoncteur de sécurité va éteindre la
bouilloire en cas d'utilisation a sec.

14 Vous devez ensuite retirer la bouilloire de son socle pour réinitialiser le disjoncteur.

15 Déposez la bouilloire sur la surface de travail jusqu'a ce qu'elle ait refroidi.

& SOINS ET ENTRETIEN
16 Déconnectez le socle et laissez la bouilloire refroidir avant de la nettoyer.
17 Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.
18 Ouvrez le couvercle.
19 Faites glisser le filtre vers le haut et faites-le sortir des glissiéres.
20 Rincez le filtre a I'eau courante a I'aide d’une brosse douce.
21 Faites glisser le filtre vers le bas et insérez-le dans les glissieres.
22 Fermez le couvercle.
Détartrez réguliérement (au moins une fois par mois).
23 Détartrez I'appareil au moins une fois par mois avec un détartrant exclusif. Suivez les
instructions sur I'emballage du détartrant.
3¢ La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant
ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire l'objet
d'une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

1 Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn
en zij de risico’s begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

® Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen
uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht
staan.

® Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
van jonger dan 8 jaar.

2 Als u de waterkoker te vol doet, kan er kokend water uitspatten.

3 Gebruik de waterkoker alleen met de bijgeleverde voetstuk (en
omgekeerd).

4 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden om
eventuele risico’s te vermijden.

A\Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.
M\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De

restwarmte houdt na gebruik de oppervlakken warm.
® Dompel de waterkoker, de voetstuk, het snoer en de stekker niet in vloeistoffen.
5 Houd de ketel, het voetstuk en de kabel weg van de randen van het werkoppervlak.
6 Gebruik de waterkoker alleen voor het verwarmen van water.
7 Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
uitsluitend voor huishoudelijk gebruik
& VULLEN
1 Haal de waterkoker van de voetstuk.
Druk de dekselvergrendeling in het deksel om het te openen.
Vul de waterkoker met ten minste 2 kopjes water, maar niet boven “max”.
Als u de waterkoker te vol doet, kan er kokend water uitspatten.
Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.
AANZETTEN
Steek de stekker van de voetstuk in het stopcontact.
Zet de waterkoker op de voetstuk.
8 Zet de schakelaar op |. Het lampje zal oplichten.
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afbeeldingen 3 dekselvergrendeling 6 schakelaar
1 filter 4 deksel 7 lampje
2 geleiders 5 handvat 8 voetstuk

O UITSCHAKELEN

9 De waterkoker schakelt uit wanneer het water kookt.

10 Om het apparaat uit te schakelen, zet u de schakelaar op O of haalt u de ketel uit het
voetstuk.

& ALGEMEEN

11 Hetis mogelijk dat er condens op de voetstuk van de waterkoker ontstaat. Maakt u zich geen
zorgen, dit wordt veroorzaakt door de stoom die de waterkoker automatisch uitschakelt. De
stoom condenseert en komt vrij via de luchtopeningen onder de waterkoker.

12 Het kan zijn dat u op de bodem van de waterkoker enige verkleuring aantreft. Ook hier hoeft
u zich geen zorgen om te maken, dit komt door de verbinding van het verwarmingselement
met de bodem van de waterkoker.

0 KOKEN MET TE WEINIG WATER

13 Hierdoor zal het verwarmingselement minder lang meegaan. De droogkookbeveiliging
schakelt de waterkoker uit.

14 Hierna haalt u de ketel van zijn voetstuk om de beveiliging opnieuw in te stellen.

15 Zet de ketel op het werkoppervlak tot deze is afgekoeld.

& ZORG EN ONDERHOUD

16 Haal de stekker van de voetstuk uit het stopcontact en laat de waterkoker afkoelen voordat u
hem reinigt.

17 Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.

18 Open het deksel.

19 Schuif de filter omhoog en uit de geleiders.

20 Gebruik een zachte borstel en spoel het filter onder de kraan uit.

21 Schuif de filter omlaag en in de geleiders.

22 Sluit het deksel.

Ontkalk het apparaat regelmatig (tenminste één keer per maand).

23 Ontkalk het apparaat minstens één keer per maand met een geschikte ontkalker. Volg de
instructies op de verpakking van de ontkalker.

3¢ Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn
opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,
opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

1 Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere.

® | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

® | a pulizia e la manutenzione da parte dell’'utente non devono
essere effettuate da bambini di eta inferiore agli 8 anni e sotto il
controllo di un adulto.

® Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

2 Riempiendo troppo il bollitore potrebbe schizzare I'acqua bollente.

3 Usare il bollitore solo con la base di supporto fornita (e viceversa).

4 Se il cavo e danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per
evitare incidenti.

A\ L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.
A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo

mantiene le superfici calde dopo l'uso.

® Non immergere in alcun liquido il bollitore, la base di supporto, il cavo o la spina.
5 Tenere bollitore, base di supporto e cavo lontani dai bordi dei piani di lavoro.

6 Non usare il bollitore per scopi diversi da riscaldare I'acqua.

7 Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

solo per uso domestico

& RIEMPIMENTO

1 Rimuovere il bollitore dalla base di supporto.
Schiacciare la chiusura del coperchio per aprirlo.
Mettere nel bollitore almeno 2 tazze d’acqua, ma non oltrepassare il segno max.
Riempiendo troppo il bollitore potrebbe schizzare I'acqua bollente.
Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.

ACCENSIONE
Inserire nella presa di corrente la spina della base di supporto.
Porre il bollitore sulla base di supporto.
Posizionare il pulsante su |. La spia si accende.
(O SPEGNIMENTO

9 Quando l'acqua bolle il bollitore si spegne.
10 Per spegnere, spostare l'interruttore su ), o staccare il bollitore dalla base di supporto.

u b wWwN
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immagini 3 chiusura del coperchio 6 interruttore
1 filtro 4 coperchio 7 spia
2 guide 5 manico 8 base di supporto

& GENERALITA

11 Quando il bollitore viene sollevato si puo notare dell'umidita sulla base di supporto. Non c'é
da preoccuparsi; si tratta del vapore che ha provocato lo spegnimento automatico, si e
condensato ed é sfuggito dai fori di sfogo sotto il bollitore.

12 Sul fondo del bollitore si pud notare un certo scolorimento. Anche per questo non c’e da
preoccuparsi: € dovuto alla saldatura dell’elemento sotto il fondo del bollitore.

0 UTILIZZO CON TROPPO POCA ACQUA

13 Facendolo si accorcerebbe la durata dell’elemento. Un interruttore di protezione fa spegnere
in tal caso automaticamente il bollitore.

14 Bisogna poi rimuovere il bollitore dalla base di supporto per resettare I'interruttore.

15 Lasciare il bollitore sulla superficie di lavoro fino a quando si sara raffreddato.

& CURA E MANUTENZIONE

16 Prima di procedere alla pulizia, staccare la base di supporto e lasciar raffreddare il bollitore.

17 Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.

18 Aprire il coperchio.

19 Fare scorrere il filtro verso l'altro e staccarlo dalle guide.

20 Risciacquare il filtro sotto I'acqua corrente del rubinetto utilizzando uno spazzolino morbido.

21 Fare scorrere il filtro verso il basso, inserendolo nelle guide.

22 Chiudere il coperchio.

Rimuovere le incrostazioni con regolarita (almeno una volta al mese).

23 Disincrostare I'apparecchio almeno una volta al mese con un anticalcare brevettato. Seguire
le istruzioni riportate sulla confezione dell’anticalcare.

3¢ | prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni
saranno assogettati ad un addebito per la riparazione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

1 Este aparato puede ser utilizado por niflos mayores de 8 anos y por
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o
guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos.

® | os ninos no deben jugar con el aparato.

® | os ninos solo deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento si
son mayores de 8 anos y estan supervisados por un adulto.

® Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de niflos menores
de 8 anos.

2 Silo sobrellena, puede que el hervidor salpique agua hirviendo.

3 Use el hervidor solo con la base suministrada (y viceversa).

4 Si el cable esta danado, este debera ser cambiado por el fabricante,
su agente de servicio, o alguien con cualificacién similar para evitar
peligro.

A\El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual

mantendra las superficies calientes después de usar el aparato.
® No ponga el hervidor, base, cable o el enchufe en cualquier liquido.
5 Mantenga el hervidor, la base y el cable alejados de los bordes de la encimera.
6 No use el hervidor para algun otro propdsito que no sea calentar agua.
7 No use el aparato si estd dafado o si no funciona bien.
solo para uso doméstico

& LLENADO

1 Saque el hervidor de la base.

Apriete el cierre de la tapa contra la tapa para abrirla.

Llene con como minimo 2 tazas de agua, sin sobrepasar de max.
Silo sobrellena, puede que el hervidor salpique agua hirviendo.
Cierre la tapa y presione hacia abajo para fijarla.

ENCENDER
Conecte la base al suministro eléctrico.
Ponga el hervidor en su base.
Mueva el interruptor a |. Se encendera la luz.
O APAGAR
9 Cuando hierva el agua, el hervidor se apagara automaticamente.
10 Para apagar el aparato, ponga el interruptor en posicién O o retire el hervidor de la base.
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ilustraciones 3 cierre de la tapa 6 interruptor
1 filtro 4 tapa 7 luz

2 guias 5 asa 8 base

& GENERAL

11 Cuando levante el hervidor, puede que vea humedad en la base. No se preocupe - es el
vapor usado para apagarlo automaticamente, el cual entonces se condensa y escapa por las
ventilaciones debajo del hervidor.

12 Puede que vea alguna descoloracién en el fondo del hervidor. Otra vez, no se preocupe
- esto es debido a la adhesion del elemento al fondo del hervidor.

0 USO CON CANTIDAD INSUFICIENTE DE AGUA

13 Esto reducira la vida util del elemento. Un interruptor disyuntor que evite el hervido en seco
apagara el hervidor automaticamente.

14 A continuacion retire el hervidor de la base para volver a activar el interruptor.

15 Deje el hervidor sobre la mesa de cocina hasta que se enfrie.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO
16 Antes de limpiar el hervidor desconecte la base de la toma de corriente y deje que se enfrie.
17 Limpie todas las superficies con un pafio humedo limpio.
18 Abra la tapa.
19 Deslice el filtro hacia arriba, separandolo de las guias.
20 Enjuague el filtro con agua poniéndolo debajo del grifo mientras lo cepilla con un cepillo
suave.
21 Deslice el filtro hacia abajo, encajandolo en las guias.
22 Cierre la tapa
Desescame regularmente, (como minimo mensualmente).
23 Descalcifique el aparato al menos una vez al mes con un descalcificador de marca, siguiendo
las instrucciones del envase del producto descalcificador.
3¢ Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacion de depdsitos estaran sujetos al
pago de la reparacion.
PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias
peligrosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este
simbolo no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucdes e guarde em lugar seguro. Fornega-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaugoes basicas de seguranca, incluindo:

1 Este aparelho pode ser usado por criangcas com idade de 8 anos ou
superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos
envolvidos.

® As criangas nao devem brincar com o aparelho.

® A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas.

® Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangcas com
menos de 8 anos.

2 Se encher demasiado, o jarro pode salpicar d4gua a ferver.

3 Utilize o jarro apenas com a base fornecida (e vice versa).

4 Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou qualquer profissional devidamente
qualificado devera substitui-lo para se evitarem riscos.

A\ Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.

A\ As superficies do aparelho aqueceréo. O calor residual mantera as

superficies quentes apds a utilizagao.
® Nao submirja o jarro, a base, o cabo ou a ficha em qualquer liquido.
5 Mantenha o jarro eléctrico, a base e o cabo afastados das extremidades de bancadas.
6 Nao utilize o jarro para outro fim que ndo seja o de aquecer agua.
7 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
apenas para uso doméstico

& ENCHER

Retire o jarro da base.

Prima o fecho da tampa para baixo para a abrir.

Encha com pelo menos 2 chavenas de agua, mas nédo ultrapasse a marca ‘max’.
Se encher demasiado, o jarro pode salpicar agua a ferver.

Feche a tampa e pressione para baixo para a fechar.

LIGAR
Ligue a base a uma tomada da parede.
Coloque o jarro na base.
Passe o interruptor para |. A luz acende.
(O DESLIGAR
9 Quando a dgua ferver, o jarro desliga.
10 Para desligar, mova o interruptor para O, ou levante o jarro eléctrico para fora da base.
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esquemas 3 fecho datampa 6 interruptor
1 filtro 4 tampa 7 luz

2 guias 5 pega 8 base

& GERAL

11 Quando levanta o jarro, a base pode conter humidade. Ndo se preocupe, é o vapor utilizado
para o desligamento automatico que, a seguir, condensa e sai pelas aberturas debaixo do
jarro.

12 O fundo do jarro pode apresentar alguma descolora¢do. Uma vez mais, ndo se preocupe

— esta deve-se a unido da resisténcia e o fundo do jarro.

€ UTILIZACAO COM AGUA INSUFICIENTE

13 A utilizacdo com dgua insuficiente encurta a vida util da resisténcia. Um dispositivo de corte
de energia desliga o jarro quando este néo tiver dgua.

14 Remova depois o jarro da base para reverter o corte de energia.

15 Coloque o jarro na bancada até que arrefeca.

& CUIDADOS E MANUTENCAO
16 Desligue a base da tomada e aguarde que o jarro arrefeca antes de limpar.
17 Limpe todas as superficies com um pano limpo e himido.
18 Abra atampa.
19 Deslize o filtro para cima e para fora das guias.
20 Passe o filtro por 4gua a correr e, a0 mesmo tempo, escove-o COM uma escova macia.
21 Deslize o filtro para baixo ao longo das guias.
22 Feche a tampa.
Descalcifique regularmente (pelo menos mensalmente).
23 Descalcifique o aparelho, pelo menos, uma vez por més com um descalcificador de marca.
Siga as instru¢des na embalagem do descalcificador.
3¢ Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcario estarao sujeitos a
custos de reparacéo.
PROTECCAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos eléctricos e electrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:

1 Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat,
eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet
instrueret/har veeret under opsyn og forstar de forbundne farer.

® Bgrn ma ikke lege med apparatet.

® Rengoring og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn,
medmindre de er over 8 dr og holdes under opsyn.

® Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af barn
under 8 ar.

2 Hvis du fylder for meget vand i elkedlen, kan der sprgjte kogende
vand ud.

3 Anvend kun elkedlen sammen med den medfalgende sokkel (og
omvendt).

4 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa
eventuelle skader undgas.

A\ Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.
A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder

overfladerne varme efter brug.
® Nedsank ikke elkedlen, soklen, ledningen eller stikket i vaeske.
5 Hold kedlen, soklen og ledningen vaek fra kekkenbordets kanter.
6 Anvend ikke elkedlen til andre formal end opvarmning af vand.
7 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
kun til privat brug

& OPFYLDNING
1 Fjern elkedlen fra soklen.
Skub laget 3s ind i [aget for at dbne det.
Fyld vand i elkedlen — mindst 2 kopper, men ikke mere end til maksimummeaerket.
Hvis du fylder for meget vand i elkedlen, kan der sprgjte kogende vand ud.
Luk for Idget og tryk ned for at lase det.
TAND MASKINEN
Seet stikket til soklen i stikkontakten.
Anbring elkedlen pa soklen.
Skub afbryderknappen over pa |. Lampen teender.
(O SLUK MASKINEN
9 Narvandet koger, elkedlen slukkes.
10 Seet afbryderkontakten pa O, eller laft kedlen af soklen for at slukke den.
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tegninger 3 lagets las 6 afbryderknap O
1 filter 4 lag 7 indikator
2 skinner 5 handtag 8 sokkel

& GENERELLE TIPS

11 Nar du lgfter elkedlen, kan der vaere fugt pa soklen. Det er helt normalt — det er den damp,
som bruges til at slukke elkedlen automatisk. Dampen fortaettes til vand, der lgber ud
gennem hullerne under elkedlen.

12 Der kan forekomme misfarvning i bunden af elkedlen. Det er ogsa helt normalt og skyldes
det kleebemiddel, som er brugt til at fastgere varmelegemet til elkedlens bund.

€ KOGNING AF FOR LIDT VAND

13 Kogning af for lidt vand forkorter varmelegemets levetid. En terkogningsafbryder slukker for
elkedlen.

14 Du skal tage kedlen af dens sokkel for at annullere afbrydelsen.

15 Stil kedlen pa kgkkenbordet indtil den er kold.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

16 Treek soklens stik ud og lad kedlen kgle af inden rengering.

17 Ter apparatets yderside af med en ren, fugtig klud.

18 Abn laget.

19 Treek filtret op og ud af skinnerne.

20 Skyl filteret under vandhanen, mens du skrubber det med en blgd barste.

21 Skub filtret ned og ind pa skinnerne.

22 Luk laget.

Apparatet skal afkalkes regelmaessigt (mindst en gang om maneden).

23 Afkalk apparatet mindst én gang om maneden med en egnet kalkfjerner. Fglg anvisningen
pa kalkfiernerens emballage.

3¢ Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

1 Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga
ar under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten
fungerar och om de har forstatt vilka risker som anvandningen kan
medfora.

® Barn ska inte leka med apparaten.

® Rengoring och anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida
de inte ar 6ver 8 ar och ar under uppsikt.

e Hall apparat och elkabel utom rackhall for barn under 8 ar.

2 Om man fyller pa fér mycket, kan kokande vatten spruta ut fran
vattenkokaren.

3 Anvand endast vattenkokaren tillsammans med medféljande
bottenplatta (och vice versa).

4 Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
servicecombud eller ndgon med liknande kompetens for att
undvika skaderisker.

A\Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.
A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna

fortfarande ar varma efter avslutad anvandning.

® Ligg inte vattenkokare, bottenplatta, sladd eller stickkontakt i ndgon som helst slags vétska.
5 Hall vattenkokare, bottenplatta och sladd borta fran kanten pa koksbanken.

6 Anvand inte vattenkokaren for ndagot annat andamal an att koka vatten.

7 Anvand inte apparaten om den ar skadad eller fungerar daligt.

endast for hushallsbruk

@ FYLLA PA VATTEN

1 Tabort vattenkokaren fran stallet.
Tryck pa locklaset for att 6ppna locket.
Fyll pa@ minst tva koppar vatten men inte dver maximal nivamarkering.
Om man fyller pa for mycket, kan kokande vatten spruta ut fran vattenkokaren.
Stang locket och las det genom att trycka ned det.

SLA PA STROMMEN
Anslut bottenplattan till vdgguttaget.
Stall vattenkokaren pa bottenplattan.
8 Vrid strombrytaren till |. Signallampan lyser.
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bilder 3 locklas 6 strombrytare
1 filter 4 lock 7 signallampa
2 glidskenor 5 handtag 8 bottenplatta

O STANGA AV STROMMEN
9 Nar vattnet kokar kommer vattenkokaren att stangas.
10 Sténg av genom att vrida omkopplaren till O eller lyft av kaffekannan fran bottenplattan.

& ALLMANT

11 Nar man lyfter upp vattenkokaren kan det finnas fukt pa bottenplattan. Det beror pa att den
uppkomna angan, som leder till automatisk avstangning, kondenseras och forangas genom
Oppningar under vattenkokaren och det dr ingenting att oroa sig for.

12 Det kan forekomma en viss missfargning pa vattenkokarens botten. Det beror pa att
elementet och vattenkokarens botten ar i kontakt med varandra och det &r inte heller nagot
att oroa sig for.

0 ANVANDA VATTENKOKAREN MED FOR LITEN VATTENMANGD

13 Detta leder till att varmeelementets livslangd férkortas. En brytare for torrkokningsskydd
kommer att stdnga av vattenkokaren

14 Vattenkokaren maste tas bort fran bottenplattan for att brytaren ska aterstallas.

15 Placera vattenkokaren pa arbetsytan tills den har svalnat.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL
16 Koppla ur stativet, och lat vattenkokaren svalna fére rengdring.
17 Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.
18 Oppna locket.
19 Skjut upp filtret och for ut det fran glidskenorna.
20 Skolj filtret under rinnande vatten och borsta samtidigt med en mjuk borste.
21 Skjut ned filtret och for in det i glidskenorna.
22 Stang locket.
Avkalka regelbundet (minst en gang i manaden).
23 Avkalka apparaten minst en gang i manaden. Anvand ett avkalkningsmedel som &r speciellt
tillverkat for andamalet och folj instruktionerna pa forpackningen.
3¢ Produkter med gallande garanti som returneras pé grund av négot fel orsakat av
kalkavlagringar kommer att paldaggas reparationsavgift.
MILJOSKYDD
For att undvika miljo- och hédlsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

1 Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken
av apparatet.

® Barn skal ikke leke med apparatet.

® Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de
er over atte ar og holdes under oppsyn.

® Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

2 Hvis du fyller for mye, kan kannen sprute kokende vann.

3 Bruk kun kannen pa sokkelen som falger med og omvendt.

4 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,
servicepartner eller andre som er kvalifiserte for 4 unnga fare.

A\Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

M\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde

overflatene varme etter bruk.

® Ikke sett kannen, sokkel, kabel eller stikkkontakt i noen form for vaeske.
5 Hold vannkokeren, sokkelen og kabelen vekk fra kanten pa benkeplaten.
6 lkke bruk kannen til andre formal enn det den er tilegnet for.

7 lkke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

kun for bruk i hjemmet

& FYLLING

1 Tavekk kannen fra sokkelen.
Skyv deksellasen inn i dekselet for & dpne det.
Fyll med minst 2 kopper med vann, men ikke overskrid max.
Hvis du fyller for mye, kan kannen sprute kokende vann.
Lukk dekselet og trykk det ned for a lase det.

SLA PA
Plugg inn sokkelen til en stikkontakt.
Ha kannen pa sokkelen.
Ha bryteren pa |. Lyset vil komme pa.
O SLAAV

9 Nar vannet koker sa vil kannen slas av.
10 For asla av flytter du bryteren til O eller lafter kokeren av sokkelen.
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figurer 3 deksellas 6 bryter O
1 filter 4 deksel 7 lys E
2 spor 5 handtak 8 sokkel =

& GENERELT 8
11 Nar du lgfter kannen, sa kan det forekomme mugg pa sokkelen. Ikke bli bekymret - dette er 8]
damp som er blitt dannet for automatisk avslding, som slipper ut og renner under kannen. S

12 Du kan se noe misfarging i bunnen av kannen. Igjen, ikke bekymre deg — dette kommer av
fastbindingen av elementene pa kannens bunn.

€ BRUK AV IKKE TILSTREKKELIG MED VANN

13 Elementenes levetid vil reduseres. Kjelen vil tarrkoke og slds av.

14 Du ma fjerne kjelen fra sokkelen den star pa for & aktivere den pa nytt.
15 Plasser kjelen pa arbeidsbenken til den har blitt kald.

& HANDTERING OG VEDLIKEHOLD

16 Dra ut kontakten og la vannkokeren kjgle seg ned fgr du vasker den.

17 Tork av alle overflater med en ren fuktig klut.

18 Apne dekslet.

19 Skyv filteret opp og ut av sporene.

20 Skyll filteret under rennende vann, samtidig med & berste den med en myk borste.

21 Skyv filteret ned, inn i sporene.

22 Lukk dekslet.

Avkalk regelmessig, (minst hver maned).

23 Avkalk apparatet minst en gang i maneden med et egnet avkalkingsmiddel. Falg

instruksjonene pa pakken med avkalkingsmiddelet.

3¢ Produkter som returneres under garanti med feil grunnet kalk vil fa reparasjonskostnader.
MILJ@BESKYTTELSE
For @ unngd miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i

elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen

med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttdohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kadyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

1 Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt,
tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/ohjeistetaan,
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.

® Lapset eivat saa leikkia laitteella.

® | apset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli
8-vuotiaita ja valvonnan alla.

e Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.

2 Jos taytat liikaa, kattilasta voi roiskua kiehuvaa vetta.

3 Kayta vedenkeitinta vain sen mukana toimitetun alustan kanssa (ja
alustaa vastaavasti vain taman keittimen kanssa).

4 Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon
vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

A\ Laitteen vaarinkaytto saattaa aiheuttaa henkilovahingon.
A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilampo pitaa pinnat kuumina

kayton jalkeen.

® Al3 laita vedenkeitint4, alustaa, johtoa tai pistoketta mihinkddn nesteeseen.
5 Pida vedenkeitin, alusta ja johto etdalld tyotasojen reunoista.

6 Al kiytd vedenkeitintd muuhun tarkoitukseen kuin veden [ammittdmiseen.
7 Ala kéyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

vain kotikayttoon

& TAYTTAMINEN

1 Ota vedenkeitin pois alustalta.
Avaa kansi puristamalla kannen lukko kannen sisélle.
Tayta ainakin kahdella kupilla vettd, mutta ala ylitd max -tasoa.
Jos tdytat lilkaa, kattilasta voi roiskua kiehuvaa vetta.
Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.

KYTKE LAITE PAALLE
Kytke alusta seindpistorasiaan.
Laita vedenkeitin alustalle.
Siirra kytkin asentoon |. Valo syttyy.
O SAMMUTUS

9 Kun vesi kiehuu, vedenkeitin sammuu.
10 Sammuta siirtamalla kytkin asentoon O tai nostamalla vedenkeitin pois alustalta.
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piirrokset 3 kannen lukitus 6 katkaisija
1 suodatin 4 kansi 7 valo

2 ohjaimet 5 kahva 8 alusta
@ YLEISTA

11 Kun nostat vedenkeitintd, voit havaita alustalla kosteutta. Ei syytd huoleen - se on héyrya,
jota kdytetdan automaattisessa ja joka tiivistyy ja purkautuu keittimen alla olevista aukoista.

12 Voit huomata, ettd keittimen pohjan vari muuttuu. Tastakaan ei pida huolestua - se johtuu
elementin kiinnittymisesta keittimen pohjaan.

€ KAYTTO LIIAN VAHALLA VEDELLA

13 Tallainen kaytto lyhentda elementin kayttoikaa. Kuumentaminen kuivana aiheuttaa
keittimen sammumisen.

14 Sinun tdytyy irrottaa keitin alustalta palauttaaksesi sen toimintaan.

15 Anna keittimen olla ty6tasolla kunnes se on jadhtynyt.

& HOITO JA HUOLTO

16 Irrota alusta virrasta ja anna keittimen jadhtya ennen puhdistamista.

17 Pyyhi kaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.

18 Avaa kansi.

19 Liu'uta suodatin yl6s ja irti ohjaimista.

20 Huuhtele suodatin juoksevassa vedessd ja harjaa samalla pehmeélla harjalla.

21 Liu'uta suodatin alas, kiinni ohjaimiin.

22 Sulje kansi.

Poista kalkki saannollisesti (ainakin kerran kuussa).

23 Puhdista kalkki vahintaan kuukausittain omalla kalkinpuhdistusaineella. Noudata
kalkinpuhdistusaineen pakkauksen ohjeita.

3¢ Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja,
laitteen korjauksesta veloitetaan.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettdisiin ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittda pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettdva uudestaan ja
kierratettava.
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MpouTrTe UHCTPYKLMK, COXPaHUTE UX, NPY Nepeaaye ConpoBOAVTe UHCTPYKUMeid. Mepen
NpVUMeHeHVeM U3AeNnA CHAMUTE C HETO YTNaKOBKY.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30MacHOCTH, BK/OYas cnegyiolyme:

1 Wcnonb3oBaHre AaHHOro YCTPOMCTBA AeTbMM CTapLue 8 ner,
NLAMM C OFrPaHNYEHHBIMU GU3NYECKNMUN, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMU CMOCOOHOCTAMM, HEAOCTATKOM OMbITa UAW 3HAHWIA
[OMYyCKaeTCcA NP YCNOBUN KOHTPOA UMW NHCTPYKTaXa n
OCO3HaHMA CBA3aHHbIX PUCKOB.

® [leTAM 3anpeLleHo Urpatb C yCTPONUCTBOM.

® OunCTKY 1 06CNyXMBaHME YCTPONCTBA MOTYT BbINOJIHATb AETY
CTapLue 8 neT Npu ycIoBUN HabntoaeHNs B3pOCbIMU.

® XpaHuTe yCTPONCTBO 1 Kabenb B HeJOCTYNHOM AnA AeTen oo 8 net
mecTe.

2 Ecnu Bbl nepenonHuTe YanHuK, KUNALAA BOAA MOXKET
BbIN/IeCKMBATbCA.

3 Ncnonb3ynTe YaHUK TONbKO C NOACTAaBKOW, BXOAALLYIO B KOMMJIEKT
nocTaBKuM (M HaobopoT).

4 Ecnn Kabenb noBpexaeH, OH AoMKeH ObiTb 3aMeHeH
npovssoguTenem, CEpPBUCHbIM areHTOM Unu Apyrnm

KBaNMGUUMPOBAHHBIM ILOM ANA NPeAoTBPaLLEHNA ONaCHOCTY.
A\ HenpaBunbHoe UCMosib3oBaHve NPrbopa MOXET NPUBECTU K
TpaBMme.

A\ToBepxHOCTM Npubopa HarpeBatTCs. 3a CYET OCTaTOYHOrO Tenna

NMNOBEPXHOCTU 6ynyT OCTaBaTbCA ropavymnmm nocsie NcnoJjib3oBaHUA.
® He norpy:aiite yaiiH1K, NOACTABKY, Kabesib UV BUIIKY CETEBOTO LUHYPA B KaKy0-1M6o
XKNBKOCTb.

5 YaiHuK, nogcTaBKa 1 kKabenb He fOMKHbI pacrnonaraTbca Ha Kpato paboyero ctona.
6 Vcnonb3yiTte npnbop TONbKO ANA HarpeBaHWA BOAbI.

7 He ncnonb3yinTte npnbop, ecniv OH NoBpexaeH nnv paboTaet ¢ nepebosmum.

TOJNIbKO AN 6bITOBOro NCMNOfIb30BaHUNA

& HANOJIHEHME BOOON

1 CHUMUWTE YaNHWK C NOACTaBKU.

2 Mpwxmute pUKcaTop KPbILLKKM, YUTOObI OTKPBITH ee.

3 HanonHuTe YalHUK MUHMMYM 2-MA YallKamu BOAbl, He MPeBbIaniTe MakCMasbHOM OTMETKM
(max).
Ecnu Bbl nepenonHuTe YanHUK, KNMNALWAsa BOAA MOXKET BbIMeCKMBATbCA.
5 3akponTe KpbIWKY 1 NpvKMUTE ee A0 3alleNKMBaHNA.

N
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nancTpaymmn 3 ¢duKcaTop KpblLWKK 6 BblIKNOYaTesb
1 ¢dunbtp 4 KpblwKa 7 nopceeTKa

2 Hanpasnawowme 5 pyuka 8 nopcTaBka

| BKJIIOYEHUE

6 [llopgknounte NOACTaBKY K CeTU.
7 YcTaHOBUTE YaWHWUK Ha NOACTaBKY.
8 YcTaHOoBWTe NepeksoyaTesb B NosioxeHue |. Bknountcs nogceertka.

O BbIK/TKOYEHUE

9 Korga Boja 3aKUMUT, YaHUK BbIK/TIOUYNTCA.

10 YTO6bI BBIK/IIOUNUTL YANHVIK, YCTAHOBUTE NepektouaTesb B nonoxeHne O uam cHummTe
YalHUK C NOACTABKMN.

& OBLUKE MNMOJIOKEHNA

11 Korpa Bbl nogHrmaeTe yanHuk, Bol moXeTe yBuaeTb Brary Ha nogctaske. He BonHymtechb
— 3TO nap, UCNOMb3yeMbli 417 aBTOMATUYECKOTO BbIK/IIOYEHNA, KOTOPbI 3aTeM
KOHAEHCUPYEeTCA 1 BbIXOAUT Yepe3 OTBEePCTUA MO YaNHNKOM.

12 Bbl MOXeTe 3amMeTnTb 0becLiBeurBaHE Ha OCHOBaHUM YaliHKKa. Ml CHOBa He BONHYITeChb
— 3TO NPOUCXOANT U3-3a KPEenIeHNA 31eMeHTa K OCHOBaHUIO YalHMKa.

€ 1CNONb30BAHME YANHUKA C HEQOCTATOYHbIM KOJIMYECTBOM
BOAbI

13 DTO COKpPATUT CPOK CNY>KObI N1eMeHTa. 3aLMTHBIN NPeAOXPAHNTENb BbIKITIOUNT YalHUK.
14 Tocne 3TOro YaHUK HEO6XOANMO CHATb C MOACTABKM, YTOObI COPOCUTD 3aLLUNTHYIO CUCTEMY.
15 YcTaHaBnvBanTe YaliHVK Ha paboyyto MOBEPXHOCTD ellle B XOIOAHOM COCTOSIHUN.

& yXo4 n obCNyXMBAHUE

16 lNepep YNCTKOM YalHMKa OTKNOUMTE NOACTABKY OT PO3ETKU 1 AanTe YalHUKY OCTbITb.

17 TlpoTpuTe NOBEPXHOCTb YNCTOM BAAXKHON TKaHbIO.

18 OTKpoWTe KPbILLKY.

19 Vi3BneknTe GunbTP 13 HaMPaBAALWNX, MOJHAB €ro.

20 CnonocHute GUAbTP NOA CTPYye BOAbI, UCMONb3YNTe MATKYIO LETKY.

21 BcTtaBbTe punbTp B HanpaBnawoLme.

22 3aKponTe KpbILUKY.

Ypanante HaKNNb perynsapHo (KaXkAabi MecsL).

23 YpananTe HaKuMb 13 YCTPOWCTBA Kak MMHUMYM pa3 B MeCAL, C MOMOLLbI0 GYPMEHHOTO
cpefcTBa Ana yganeHna Hakunu. CnegynTe MHCTPYKLMAM Ha YrakoBKe cpefcTBa AN
yAaaneHua Hakmnu.

3% ToBapbl, BO3BPALLEHHDBIE MO FAPAHTUN C NMOSIOMKaMV BCIEACTBIE HAKUNY, GyayT Nofexarb
PEMOHTY.

3ALLMTA OKPYKAIOLLEEV CPEQDI
Kﬂnﬂ TOro uTOGbI M36eXaThb Yrpo3 A4S 30POBbA 1 OKPYKAKOLEN CPeAbl 13-3a BPEAHbIX
BELLECTB B 3IEKTPUYECKNX U STIEKTPOHHbIX TOBapax, MprGOopbl, OTMEUEHHbIE JaHHbIM CUMBOIIOM,
LOJKHbI YTUNM3MPOBATLCA HE Kak He OTCOPTMPOBaHHbIe GbITOBblE OTXOAbI, A KaK
BOCCTAHOBJIEHHbIE VNV TOBTOPHO MCMOSb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndvodem. Pfed
pouzitim odstrante viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

1 Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikdm.

® S pfistrojem si nesméji hrat déti.

® Déti nesméji provadét Cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly
véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem.

® Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

2 Pokud prelijete, z konvice by mohla unikat vafrici voda.

3 Pouzivejte konvici jen s dodavanym podstavcem (a naopak).

4 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

A\ Nespravné pouziti zafizeni muze vést ke zranéni.
M\ Povrchy pristroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, Ze povrchy po

pouziti zGstanou horké.
® Neumistujte konvici, podstavec, kabel ani zastréku do kapaliny.
5 Umistéte konvici, podstavec i kabel mimo okraje pracovnich ploch.
6 Nepouzivejte konvici na jiné uc¢ely mimo ohfivani vody.
7 Nepouzivejte spotfebi, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
jen pro domadci pouziti
& PLNENI
1 Zvednéte konvici z podstavce.
Pro otevfeni vicka stisknéte zamek vicka dovnitf.
Naplnite nejméné 2 3alky vody, ale ne pres rysku max.
Pokud prelijete, z konvice by mohla unikat varici voda.
Viko zavrete a zamacknéte, aby se uzamklo.
ZAPINANI
Zapojte podstavec do zasuvky.
Umistéte konvici na podstavec.
Presunte spinac na |. Rozsviti se kontrolka.
O VYPINANI
9 Azse zacne voda vafit, konvice se automaticky vypne.
10 P¥istroj vypnete pifepnutim vypinace do polohy O nebo zvednutim konvice z podstavce.
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nakresy 3 zamek vicka 6 spinac

1 filtr 4 vicko 7 kontrolka
2 vodici listy 5 drzadlo 8 podstavec
@ OBECNE

11 Kdyz naklonite konvici, mlZete zahlédnout na podstavci vlhko. Neobavejte se - jde o paru,
diky niz se konvice automaticky vypne, pak kondenzuje a vytrati se otvory pod konvici.

12 Na spodni strané konvice mzZe dojit ke zméné barvy. Opét se neni ¢eho obavat — jde o
dUsledek spojovani prvku s dnem konvice.

€ POUZIVANI S NEDOSTATECNYM MNOZSTVIM VODY

13 Zkrati se tim Zivotnost topného télesa. Pfi nedostatku vody se konvice vypne.

14 Pak musite konvici sejmout z podstavce, aby se vypinac resetoval.

15 Konvici poloZzte na pracovni plochu a pockejte, dokud nevychladne.

@ PECE A UDRZBA

16 Vypnéte podstavec a nechte konvici pfed mytim vychladnout.

17 V3echny plochy otfete ¢istym vihkym hadrem.

18 Otevrete viko.

19 Filtr vysurite nahoru ven z vodicich list.

20 Oplachnéte filtr pod tekouci vodou a otfete jej jemnym kartackem.

21 Filtr zasunte zpét do vodicich list.

22 Viko uzaviete.

Pravidelné odstranujte vodni kdmen (alespon mési¢né).

23 Pristroj zbavujte vodniho kamene alespor jednou mési¢né s pouzitim znackového
odvéapnovace. Ridte se pokyny uvedenymi na obalu odvépnovace.

3¢ Vyrobky reklamované kvuli vadam zpGsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za
Uplatu.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotiebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.

27




Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/pouceni
a su si vedomi s tym spojenych rizik.

® Deti sa s pristrojom nemaju hrat.

e Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané detmi ak
nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

® Pristroj a elektrickd Snuru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokov.

2 Ak nalejete viac vody, z kanvice by mohla unikat vriaca voda.

3 Pouzivajte tuto kanvicu len s dodanym podstavcom (a naopak).

4 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom,
aby nedoslo k riziku.

M\ Nespravne pouZivanie spotrebica moze viest k poraneniu.
A\ Povrchy spotrebica budu horuce. Zvyskové teplo bude po pouziti

udrziavat povrchy teplé.
® Nevkladajte varnu kanvicu, podstavec, privodny kabel alebo zastr¢ku do ziadnej kvapaliny.
5 Kanvicu, podstavec a kable udrziavajte dalej od okrajov pracovnych pléch.
6 Nepouzivajte tuto kanvicu na iné Ucely ako je ohrievanie vody.
7 Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo vznikne porucha.
len na pouzitie vdomacnosti

& PLNENIE

1 Kanvicu dajte dole z podstavca.

Veko otvorite stlacenim tlacidla na uvolnenie veka smerom dovnutra.

Naplrite najmenej 2 $alkami vody, ale nie cez rysku max.

Ak nalejete viac vody, z kanvice by mohla unikat vriaca voda.

Veko zatvorte a zatla¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto.
ZAPNUTIE

Zapnite podstavec do zasuvky.

Kanvicu polozte na podstavec.

Spina¢ zapnite do polohy |. Zasvieti svetelna kontrolka.

O VYPNUTIE

9 Ked'voda zovrie, kanvica sa vypne.

10 Kanvicu vypnete posunutim spina¢a do O, alebo zodvihnutim kanvice z podstavca.
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nakresy 3 tlacidlo na uvolnenie viecka 6 spinac
1 filter 4 veko 7 svetelnd kontrolka
2 vodiace listy 5 drziak 8 podstavec

@ VSEOBECNE

11 Pri zdvihnuti kanvice mézete zazriet na podstavci vihkost. Nemajte obavy - je to para, ktora
automaticky vypne kanvicu, ked kondenzuje a uniké cez vetracie otvory pod kanvicou.

12 Na spodnej asti kanvice mézete zazriet vyblednutie. Znovu, nemajte obavy —jetov
dosledku pripojenia ohrevného telesa na dne kanvice.

€ POUZIVANIE S NEDOSTATOCNYM MNOZSTVOM VODY
13 Skrati sa tym Zivotnost ohrievacieho telesa. Pri nedostatku vody sa kanvica automaticky
vypne.
14 Potom musite kanvicu vybrat z podstavca, aby ste ju znovu zapli - resetovali vypnutie.
15 Polozte kanvicu na pracovny povrch, aby vychladla.
@ STAROSTLIVOST A UDRZBA
16 Pred ¢istenim odpojte podstavec zo zasuvky a nechajte kanvicu vychladnut.
17 V3etky povrchy utrite ¢istou vihkou utierkou.
18 Otvorte veko.
19 Vysunte filter nahor a von z vodiacich list.
20 Filter oplachujte pod tecicou vodou a sucasne ho cistite makkou kefkou.
21 Zasunte filter nadol, do vodiacich list.
22 Zatvorte veko.
Pravidelne odstraniujte vodny kamen (najmenej raz mesacne).
23 Odvapriujte pristroj aspor raz mesacne pomocou znackového odvapnovaca. Riadte sa
pokynmi na baleni odvaprnovaca.
3¢ Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spésobenymi vodnym kameriom budu
opravené za poplatok.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowad, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

1 Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i
starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub
znajomosci urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg Swiadome istniejgcych zagrozen.

¢ Nalezy zwracac¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

® Dzieci nie powinny czysci¢ i obstugiwac urzadzenia, o ile nie sg
starsze niz 8 lat i s3 nadzorowane.

® Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

2 Jesli wody bedzie za duzo, gotujaca woda moze rozpryskiwac sie.

3 Czajnik moze by¢ uzywany tylko tacznie z dostarczong podstawa (i
na odwrot).

4 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien byc
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

A\ Niewlfasciwe uzytkowanie urzagdzenia moze spowodowac
obrazenia ciata.
A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie. Resztkowe ciepto

powoduje, ze powierzchnie jeszcze pozostajg gorace po uzyciu.
® Nie zanurzaj czajnika, ani podstawy zasilajacej, przewodu przytaczeniowego w jakimkolwiek
ptynie.
5 Stawiaj czajnik, podstawe i przewdd z dala od krawedzi blatow.
6 Nie uzywac czajnika w innych zastosowaniach jak gotowanie wody.
7 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
tylko do uzytku domowego
& NAPELNIANIE
1 Podnie$ czajnik z podstawy.
Docisnij blokade pokrywy do pokrywy, aby otworzy¢ pokrywe.
Napetnij, co najmniej 2 szklankami wody, ale nie powyzej poziomu max.
Jesli wody bedzie za duzo, gotujgca woda moze rozpryskiwac sie.
Zamknij pokrywe i nacisnij ja, aby sie zatrzasneta.
WLACZENIE
Wtéz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka sieciowego.
Ustaw czajnik na podstawie — uwazaj, aby nie rozlewac wody.
8 Przesun wylfacznik na |. Zaswieci sie lampka.
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rysunki 3 blokada pokrywy 6 wytacznik
1 filtr 4 pokrywa 7 lampka
2 prowadnice 5 uchwyt 8 podstawa

O WYLACZENIE

9 Kiedy woda sie zagotuje, czajnik sie wylaczy.

10 Aby wytaczy¢, ustaw wytacznik na O, albo zdejmij czajnik z podstawy.

@& OGOLNE UWAGI

11 Po uniesieniu czajnika, moze sie okaza¢, ze podstawa zasilajgca jest wilgotna. To normalne
- jest to skroplona para wodna, przedostajaca sie przez otwory pod czajnikiem, potrzebna do
automatycznego sterowania i wytaczenia czajnika.

12 Na dnie czajnika moga sie pojawi¢ przebarwienia. To réwniez jest normalne - skutek
przylegania elementu do dna czajnika.

0 UZYCIE Z MALA ILOSCIA WODY

13 Skréci zywotnos$¢ urzadzenia. Wiaczenie czajnika bez wody spowoduje odtaczenie zasilania.
14 Aby zresetowac odtacznik, nalezy zdja¢ czajnik z podstawy.

15 Postaw czajnik na powierzchni roboczej i poczekaj az ostygnie.

& EKSPLOATACJA | KONSERWACJA

16 Wyjmij wtyczke z gniazdka, przed czyszczeniem czajnik musi ostygnac.

17 Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotna szmatka.

18 Otworz pokrywe.

19 Podnies filtr i wysun go z prowadnic.

20 Wyptucz filtr w strumieniu wody, jednoczes$nie czyszczac miekka szczoteczka.

21 Wsun filtr do dotu w prowadnice.

22 Zamknij pokrywe.

Usuwaj kamien regularnie (przynajmniej raz w miesigcu).

23 Odwapniaj urzadzenie przynajmniej raz w miesigcu stosujac firmowy odkamieniacz.
Postepuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.

3¢ Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarangji, jesli uszkodzenie zostato
spowodowane osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w
urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo

pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujudi slijedece:

1 Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na viSe i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e Cid¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8
godina i moraju biti pod nadzorom.

® Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

2 Ako ga prepunite, iz Cajnika moze da prsce kipuca voda.

3 Koristite ¢ajnik samo sa prilozenim postoljem (i obratno).

4 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga
zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne strucnosti.

A\ Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

A\ Povrsine uredaja ¢e postati vruce. Preostala toplina odrzavat ¢e

povrsine toplim nakon uporabe.
& Nemoijte uranjati ¢ajnik, postolje, kabel ili utika¢ u bilo kakvu tekucinu.
5 Drzite ¢ajnik, postolje i kabel daleko od ivica radnih povrsina.
6 Nemojte koristiti ¢ajnik u bilo koju drugu svrhu osim za grijanje vode.
7 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
isklju¢ivo za kuénu uporabu

& PUNJENJE

Skinite kuhalo s postolja.

Da biste otvorili poklopac gurnite zapor u poklopac.

Napunite ga s najmanje 2 3alice vode, ali ne preko oznake max.

Ako ga prepunite, iz ¢ajnika moze da prsce kipuca voda.

Zatvorite poklopac i pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.
UKLJUCENJE

Stavite utikac postolja u uti¢nicu.

Postavite ¢ajnik na postolje.

Pomjerite prekida¢ prema oznaci |. Svjetlo ¢e se upaliti.

O ISKLJUCENJE

9 Kad voda zakuha, ¢ajnik ¢e se iskljuciti.

10 Zaisklju¢ivanje pomaknite prekida¢ na Q, ili podignite ¢ajnik s postolja.

& OPCE UPUTE

11 Kad podignete ¢ajnik, moguce je primijetiti vlagu na postolju. Ne brinite; radi se o pari koja se
koristi za automatsko isklju¢enje, a koja se poslije kondenzira i izlazi van preko odvoda koji se
nalaze ispod cajnika.

12 Mozda cete primijetiti slabi gubitak boje na dnu ¢ajnika. Ponavljamo, ne brinite; to nastaje
zbog povezivanja elementa za dno ¢ajnika.
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crtezi 3 zapor poklopca 6 prekidac
1 filter 4 poklopac 7 indikatorsko svjetlo
2 vodilice 5 rucka 8 postolje

€ UPORABA S NEDOVOLJNOM KOLICINOM VODE

13 Takvom uporabom se skracuje vijek trajanja elementa. U nedostatku vode ¢ajnik prestaje s
radom i iskljucuje se.

14 Onda morate skinuti ¢ajnik sa svog postolja kako biste izvrsili resetiranje prestanka rada.

15 Postavite ¢ajnik na radnu povrsinu dok se ne ohladi.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE
16 Izvadite utikac¢ postolja iz uti¢nice i ostavite ¢ajnik da se ohladi prije ¢is¢enja.
17 Obrisite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.
18 Otvorite poklopac.
19 Kliznim pokretom pomaknite filter prema gore kako biste ga izvadili iz vodilica.
20 Isperite filter pod teku¢om vodom i istovremeno ga ocistite mekanom cetkom.
21 Kliznim pokretom umetnite filter u vodilice pritiskajuci ga prema dolje.
22 Zatvorite poklopac.
Redovito uklanjajte kamenac (najmanje jednom mjesecno).
23 Uklanjajte kamenac s uredaja najmanje jednom mjesecno sredstvom za uklanjanje kamenca
poznate marke. Slijedite upute na ambalazi sredstva za uklanjanje kamenca.
3¢ Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ¢e biti
naplacen.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljeZzeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

1 To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanijkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja.

e Otroci se z napravo ne smejo igrati.

e Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let
ter pod nadzorom.

® Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

2 Ce kotli¢ek preve¢ napolnite, lahko iz njega brizgne vrela voda.

3 Kotli¢ek uporabljajte samo s prilozenim stojalom (in obratno).

4 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci
tveganje.

A\ Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.
A\ Povrsine naprave se segrejejo. Zaradi preostale toplote bodo

povrsine vroce tudi po uporabi.

® Kotli¢ka, stojala, kabla ali vti¢a ne dajajte v katerokoli tekocino.

5 Poskrbite, da grelnik, stojalo in kabel ne bodo blizu robov delovnih povrsin.
6 Kotlicka ne uporabljajte za ni¢ drugega, kot za segrevanje vode.

7 Naprave ne upravljajte, ¢e je posSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

samo za gospodinjsko uporabo

& DOLIVANJE

1 Kotli¢ek odstranite iz stojala.
Zaporo pokrova pritisnite v pokrov, da ga odprete.
Kotlicek napolnite z najmanj 2 skodelicama vode, vendar ne ¢ez oznako max.
Ce kotlicek preve¢ napolnite, lahko iz njega brizgne vrela voda.
Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.

VKLOP
Stojalo priklopite v zidno vti¢nico.
Kotlicek postavite na stojalo - pazite, da ne razlijete vode.
Stikalo premaknite na |. Zasvetila bo lu¢ka.

O 1ZKLOP

9 Ko voda zavre, se kotlicek izkljuci.
10 Zaizklop stikalo potisnite na O ali pa grelnik dvignite s stojala.
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risbe 3 zaklepanje pokrova 6 stikalo >

1 filter 4 pokrov 7 lucka %

2 vodila 5 rocaj 8 stojalo @)
@ SPLOSNO Q.
11 Ko dvignete kotlicek, boste morda videli vlago na stojalu. Ne skrbite — to je para, ki se o

uporablja pri samodejnem izklopu in ki potem kondenzira ter uide skozi zra¢nike pod
kotlickom.

12 Na dnu kotlicka se lahko spremeni barva. Tudi to naj vas ne skrbi - to se zgodi zaradi spoja
med grelnikom in dnom kotlicka.

0 UPORABA Z NEZADOSTNO KOLICINO VODE

13 To skrajsa zivljenjsko dobo grelnika. Kotli¢ek se izkljuci z varnostnim stikalom za suh grelnik.
14 Kotlicek morate potem odstraniti iz stojala, da ponastavite samodejni izklop.

15 Kotli¢ek postavite na delovno povrsino, dokler ni hladen.

& NEGA IN VZDRZEVANJE

16 Odklopite stojalo in pustite, da se kotlicek pred ¢is¢enjem ohladi.

17 Vse povrsine obrisite s Cisto vlazno krpo.

18 Odprite pokrov.

19 Filter potegnite navzgor in ga vzemite iz vodil.

20 Filter sperite pod tekoco vodo, pri tem pa ga cistite z mehko krtacko.

21 Filter potegnite navzdol v vodila.

22 Zaprite pokrov.

Redno odstranjujte vodni kamen (najmanj vsak mesec).

23 Najmanj enkrat mesecno odstranite vodni kamen iz naprave z namenskim sredstvom za
odstranjevanje vodnega kamna. Sledite navodilom na embalazi sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna.

3¢ Zaizdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnaZevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavreci med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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AlaBaoTe Tig 08nyieg, UAAETE TIC 0€ AOPANEG UEPOG KAl OE TIEPITTTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN
o€ aAA\ov xpnotn, dwoTte padi kat Tig 0dnyiec. A@aipéoTe OAa Ta LAIKA CUCKELACIAG TIPIV ATTO TN
xenon.

SHMANTIKA METPA AZOANEIAX

Tnpeite Ta Bacikd PETPA AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:

1 Hmapouoa cuokeun umopei va xpnotpomnotndei and maidid nAkiag
AVW TWV 8 ETWV Kal ATOUA PE UEIWUEVEG CWMATIKEG, AloONTAPIEC N
SlavoNnTIKEC IKAVOTNTEC 1} ATopa TTou Oev OlaBETouV EMAPKNA
eUMELpia i yvwaon, umo tnv mpoinéBeon 611 Oa Bpiokovtal umd
emiBAePn 1 Oa Aapouv oxeTikéG 0dnyieg Kal KATAVOOUV TOUG
KIvOUVOUG TTOU EVEXEL N XPNON TNG OUOKEUNC.

® Ta maidid Sev MPETMEL va XPNOLOTIOIOUV TN GUCKEUN WG TTaty vidL.

® O kaBaploudc kat n cuvtipnon and xpnotn dev mpémnel va
ipayuatomnolovvTtal amd maidid, EKTOC Kl av gival Avw Twv 8 eTwv
Kat Bpiokovtal urd emiBAeyn.

® Na dlatnpeite Tn cuokeun Kal To KaAAwSI0 pakpld amd maidid
NAKKIOG KATW Twv 8 TWV.

2 Edv 1o yepioete utepBoAikd o BpacTrpag evOEXETAL VA EKTOEEVOEL
BpaoTo vepod.

3 Na xpnolgomnolEite TO BPAcTAPA ATOKAEIOTIKA UE TNV TTAPEXOHEVN
Bdaon (kat avtiotpoa).

4 Edv 1o KaAwdlo gival @Bapuévo, TTPEMEL va avTIKaTaoTabei amd Tov
KATAOKELAOTH, TOV avTimpdowd Tou A KAmolo é£ouclodoTnuéVO
TIPOOWTIO TIPOC ATTOPUYK KIVOUVWV.

A\ Y€ ePIMTWon KAKAC XPHoNg TNG CUCKEUNG UMTOPE( va TTPOKANBE(
TPAUMATIOMOC.

A\ O1 emPAVEIEC TNG OUOKEUNC BeppuaivovTal uepBoAikd. Ot
em@Aveleg Ba ouveyxioouv va Kaive Kat HETA amd Tn Xprion Aoyw tng

UTTOAEITTOEVNC BEPUOTNTAC.

& Mnv TonoBeteite T0 BpaoTtApa, TN BAcn, To KAAWSIO A TO QI YDA OE OTTOIOSATIOTE LYPO.

5 Na @uldooete Tov BpaoThpa, Tn BAon Kal To KAAWSIO HOKPLA armo TIG AKPEG TWV TTAYKWV.

6 Mn xpnolpomoleiTe To BPacTripa yia omoladnmoTe AAAN xprion mépa amo Tn Bépuavon vepou.

7 Mn XpnOIOTIOLEITE T CUOKEUN €4V gival Bapuévn 1 mapouctdalel SUCAEITOUPYIEG.

ATITOKAEIOTIKA Yld OIKIOKN Xprion

& MNMAHPQXH

1 AmopakpUveTe To Bpactrpa amd tn Bdaon.

2 JUUMIECTE TNV AOQANELD TOU KATIAKIOU €A GTO KATIAKI YIO VO TO AVOIEETE.

3 Tepiote pe TouAdyiotov 2 @AT{avia vepd, alAd Xt TAvw amd Tnv EVEeIn PEyloTng oTabung
(max).
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oxédia 3 ao@AMlEla KATTAKIOU 6 Sl0KOTTNG
1 @iktpo 4 kamdkl 7 Auyvia
2 odnyoi 5 xeipohafn 8 Pdon

4 Edv 10 yepioete umepPoAkd o BpaoTthpag evdéxeTal va ekToEeVOEL BPaoTO VEPO.
5 KAeioTe TO KATAKL KAl TTOTAOTE TO TIPOG TA KATW YIA VA ACPANICEL.

| ENEPronoliHzH

6 Zuvééote Tn Bdon otnv emroixia mpila.

7 TomoBetriote 10 Bpactipa otn BAaon — MPooE€Te va un Xubei vepo.

8 MetakivioTe To S1aKOTTN 010 |. Oa avayel n Auyvia.

(O ANENEPronoliHzH

9 ‘Otav Bpdaoel To vePO, o BpacTtripag Ba anevepyornolndei.

10 Ma amevepyomnoinon, petakivrote tov Siakomtn otn 8éon O, 1 onNkWwoTe Tov Bpactrpa and
™ Bdon.

& TENIKA

11 Xnkwvovtag 1o Bpactrpa evoéxetal va uidpxel uypacia otn Bdon. Mnv avnouyeite — ival o
ATUOG TTOU XPNOIMOTIOLEITAL YIA YIA TNV AUTOUATN ATIEVEPYOTIOINON, O OTI0I0G OTN CUVEXELQ
vyporoleitatl kat Slagevyel and avoiypata KaTw amod 1o Bpaoctrpa.

12 Evééxetal o mubuévag tou Bpaotrpa va anoxpwpatioTel. Kat aAl dev umdpyel Adyog
avnouxiag — auto o@eileTal 0TV TPOOKOAANCN TOU OTOLXEIOU 0TOV TTUBUEVA TOU BpaoThpa.

€ NEITOYPTIA ME ANEMAPKH MOZOTHTA NEPOY

13 AuTO €xel WG amoTéNECHA TN HIKpOTEPN StdpKela (WG Tou oTolxeiou. Mia ac@dalela Enpou
Bpaopou amevepyorolei To fpacTrpa.

14 XTn CUVEXELD TIPETTEL VA AQAIPECETE TOV BPaoTPa amod tn FACN TOU YIa VA ETTAVAPEPETE TNV
ao@AAelQ.

15 AKOUMTTAOTE TOV BPaoTAPA OTNV EMPAVELA EPYATIAC EWE OTOU KPUWOEL.

< OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

16 Amoouvdéote Tn BAon amo To PEVUA Kal APROTE TOV BPacTAPA VA KPUWOEL TIPLV TOV
kaBapioete.

17 XZKOUTTIOTE ONEG TIC EMIPAVELEG UE €va KaBapd PBpeypévo Tavi.

18 Avoifte 10 KaMAKI.

19 XUpETE TO QINTPO TMPOC TA EMAVW YIA VA TO ATTOUAKPUVETE amd Toug odnyouc.

20 ZemAUVETE TO QINTPO HE TPEXOVUUEVO VEPO TPiovTag mapdAAnAa pe pia palakr Bovptoa.

21 XmpwéTe TO GIANTPO TTPOC TA KATW Yla va To BANeTE péoa 0Toug 0dnyouc.

22 KAegiote TO KaTAKL.

Na ekteleite a@aldTwaon TAKTIKA (TOUAAYIGTOV pia @opd To pRva).

23 OpovTiote va kaBapilete Ta AAATA TNG CUOKEUNG TOUAGXIOTOV Mid (OPd TO UAVA HE TIPOIOV
a@aldtwong tou epmopiov. AKOAOUONOTE TIG 08NYIEC OTN CUCKEVAGIA TOU TTPOIOVTOG
agaldtwong.

3¢ Mpoidvta Ta omoia emoTpéPovTal KAatd TN SIAPKELA IOXVOC TNG EYYUNONE UE POOPEC NOYW
aAdtwv Ba UTTOKEIVTAL OE XPEWON ETTIIOKEVNG.

MPOXTAXIA TOY MEPIBAAANONTOX
Mpog amoguyn mepiBailovtikwy mpoAnudtwy Kal mpoAnudtwy vysiag Adyw

ETMKIVOUVWV OUCIWV ATIO NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC, Ol CGUOKEVEC UE AUTO TO

oUpBoAo bev Ba TTpETEL va amoppimTovTal E TA AOLTTA OIKIAKA AmToPPIUHaTa, AAAG va

AVAKTWVTAL, VO ETTAVAYXPNOLHOTIOIOUVTAL 1) VO AVAKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; és adja tovabb a készlilékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi 6vintézkedéseket:

1 Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok utasitasainak
megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha tisztaban vannak a
hasznalatbdl eredd kockazatokkal.

e Gyermekek nem jatszhatnak az eszkozzel.

o A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet
alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél id6sebbek.

® Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

2 Ha tultolti, a kannabdl forré viz frocsoghet.

3 A kannat csak a hozza adott tartéval hasznalja (@ahogy a tartét is
csak a kannaval).

4 Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonloan szakképzett személlyel,
hogy elkertlje a veszélyeket.

A\ A készilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.
A\ A késziilék feluletei felforrésodnak. A maradék hé miatt hasznalat

utan forréak maradnak a felliletek.
® Ne tegye a kanndt, a tartét, a kabelt semmilyen folyadékba.
5 Akanndt, tartot és vezetéket tartsa tavol a munkalapok szélétél.
6 A kannat vizmelegitésen kiviil mas célra ne hasznalja.
7 Ne mukodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibdsan mikodik.
csak haztartasi hasznalatra
@ MEGTOLTES
1 Vegye le a kanndt a tartorol.
A fedél felnyitasdhoz nyomja be a fedélzarat a fedélbe.
Legalabb két csésze vizzel téltse meg legfeljebb a max jelig.
Ha tultolti, a kannabal forré viz frocsoghet.
Csukja le a fedelet és nyomja le, hogy lezarja.
BEKAPCSOLAS
Dugja be a tarté dugojat a falon levé aljzatba.
Tegye a kanndt a tartéra - Uigyeljen r4, hogy ne boritsa ki.
8 Allitsa a kapcsol6t |-re. A lampa kigyullad.
O KIKAPCSOLAS
9 Amikor a viz forr, a kanna kikapcsol.
10 A kikapcsolashoz allitsa a kapcsolot a O éllasra vagy emelje le a kannat a tartorol.
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rajzok 3 fedélzar 6 kapcsold
1 szlré 4 fedél 7 ldampa
2 vezet6sinek 5 fogantyu 8 tartd

& ALTALANOS

11 Amikor felemeli a kanndt, lehet, hogy a tartét nedvesnek talalja. Ne aggédjon — ez az
automatikus kikapcsoldshoz hasznélt géz, ami lecsapodik és a kanna alatt levd szell6z6
nyiladsokon &t tavozik.

12 A kanna fenekén elszinez6dést lathat. Ne aggddjon - ez az elemnek a kanna fenekéhez
torténd rogzitése miatt van.

€ NEM ELEGENDO VizZZEL TORTENO HASZNALAT

13 Ezleroviditi az elem élettartamat. A viz nélkil torténé forralaskor a biztonsagi kikapcsolas
funkcié kikapcsolja a kannat.

14 Ekkor el kell tavolitani a kannat a tartordl a biztonsagi kikapcsolds visszaallitadsahoz.

15 Helyezze a kannat a konyhapultra, mig lehdil.

@ APOLAS ES KARBANTARTAS

16 Huzza ki a tartot és tisztitas el6tt hagyja lehdlni a kannat.

17 Az Osszes feluletet torolje le tiszta nedves kendével.

18 Nyissa ki a fedelét.

19 A szlir6t csusztassa felfelé ki a vezetdsinekbdl.

20 Oblitse at a szlirét folydviz alatt, kzben kefélje at egy puha kefével.

21 A szlrét csusztassa lefelé a vezetdsinekbe.

22 Zarja le a fedelet.

Vizkételenitse rendszeresen (legalabb havonta egyszer).

23 Legaladbb havonta egyszer tavolitsa el a vizkdvet bejegyzett vizké eltdvolitéval. Kdvesse a
vizké eltavolitd csomagolasan levd utasitasokat.

3¢ Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat,
dijat szamitunk fel.

KORNYEZETVEDELEM

Hogy elkerdiilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem szabad a
szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gyUjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan &énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel guivenlik &nlemlerini izleyin:

1 Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve
icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir.

® Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir.

® Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin tzerinde ve denetim
altinda olmadiklar taktirde, cocuklar tarafindan
gerceklestirilmemelidir.

® Cihaz ve kablosunu 8 yasin altindaki cocuklardan uzak tutun.

2 Fazla doldurdugunuz takdirde, fokurdayan kaynar su, isiticidan
disari tasabilir.

3 Susiticisini sadece birlikte verilen taban unitesiyle (veya taban
Unitesini sadece birlikte verilen su isiticisiyla) kullanin.

4 Hasarh elektrik kablolar, guvenlik agisindan sadece uretici,
Ureticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler
tarafindan degistirilmelidir.

A\ Cihazin yanhs bicimde kullaniimasi, yaralanmalara yol acabilir.
A\ Cihazin ylizeyleri ¢cok isinabilir. Kalan 1s1, ylizeyleri kullanimdan

sonra sicak tutmaya devam edecektir.
® Susiticisini, taban Gnitesini, elektrik kablosunu veya fisini su veya bagska bir siviya
daldirmayin.
5 Elektrikli su isiticisini, taban tnitesini, ve kabloyu, ¢calisma tezgahinin kenarlarindan uzak
tutun.
6 Susiticisin, su 1sitma disinda bir amagla kullanmayin.
7 Hasarli veya arizali cihazlar calistirmayin.
sadece ev ici kullanim
& DOLDURMA
1 Suisiticisini taban Unitesinden cikarin.
Acmak icin, kapak kilidini kapaga dogru sikistirin.
En az 2 fincan, en fazla maksimum (max) seviyeye kadar su doldurun.
Fazla doldurdugunuz takdirde, fokurdayan kaynar su, i1siticidan disari tasabilir.
Kapadi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.
CIHAZI CALISTIRMA
Taban Unitesinin fisini, elektrik prizine takin.
Su isiticisini taban Uinitesine, icindeki suyun dékilmemesine dikkat ederek yerlestirin.
8 Dugmeyi | konumuna getirin. Lamba yanacaktir.
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cizimler 3 kapak kilidi 6 digme
1 filtre 4 kapak 7 lamba
2 yuva 5 sap 8 taban Unitesi

O CIHAZI KAPATMA

9 Su kaynadiginda su isitict kendiliginden kapanacak.

10 Kapatmak icin, digmeyi O konumuna getirin veya elektrikli su isiticisini taban tnitesinden
kaldirn.

& GENEL

11 Susiticisint yukari kaldirdiginizda, taban tnitesi Gizerinde nem goérebilirsiniz. Endiselenmeyin;
bu, cihazi otomatik olarak kapatmada kullanilan su buharidir; bir siire sonra yogunlasarak su
isiticisinin alt kismindaki hava deliklerinden disari cikar.

12 Suisiticisinin zemininde biraz renk solmasi olabilir. Endiselenmeyin; bu, rezistansin su
1siticisinin zeminine temasi nedeniyle olusmaktadir.

0 CIHAZI, YETERLI MIKTARDA SUYLA KULLANMAMA

13 Bu durum rezistansin 6mriind kisaltir. Bir “susuz kaynama salteri” su isiticisini devre disi
birakacaktir.

14 Sonra, salteri sifirlamak icin su isiticisini taban tinitesinden ¢ikarmalisiniz.

15 Suisiticisini soguyana dek calisma tezgahi tizerinde bekletin.

@ TEMIZLIK VE BAKIM

16 Temizlemeden 6nce, taban tnitesinin fisini prizden cekin ve su isiticisinin sogumasini
bekleyin.

17 Tum ytzeyleri nemli bezle silin.

18 Kapagi acin.

19 Filtreyi yukari ve yuvalarin disina dogru kaydirin.

20 Filtreyi akan musluk suyu altinda yumusak bir firca ile fircalayarak iyice durulayin.

21 Filtreyi asadi ve yuvalara dogru kaydirin.

22 Kapadi kapatin.

Diizenli olarak kire¢ giderme islemi uygulayin (en az ayda bir).

23 Cihazda ayda en az bir kez, tescilli bir kireg giderici trlinle diizenli olarak kire¢ giderme islemi
gerceklestirin. Kireg giderici Grliniin ambalajinin Gzerinde yer alan talimatlari izleyin.

3¢ Garanti kapsaminda kireg nedeniyle arizali olarak gelen triinlerin onarimlarn ticrete tabi
olacaktir.

KCEVRE KORUMA

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik
sorunlarini nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisiim konteynerlerine birakilmahdir.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii distirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

1 Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun.

e Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

e Curatarea si utilizarea de catre utilizator nu trebuie efectuate de
copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

® Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

2 Daca umpleti prea mult, riscati ca vasul sa verse apa care fierbe.

3 Folositi vasul doar impreuna cu suportul sau (si vice versa).

4 Tn cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,
pentru a evita accidentele.

A\ Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduala va pastra

suprafetele fierbinti dupa utilizare.

® Feriti vasul, suportul, cablul ori intrerupatorul de orice lichid.

5 Tineti carafa, suportul si cablul departe de marginile blaturilor de lucru.
6 Nu folositi vasul decat pentru incalzirea apei.

7 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneazd corect.

exclusiv pentru uz casnic

& UMPLERE

1 Indepartati vasul de pe suport.
Apasati butonul de deblocare al capacului pentru a-l deschide.
Umpleti cu cel putin 2 cani de apa, insa nu depdsiti semnul max.
Dacd umpleti prea mult, riscati ca vasul sa verse apa care fierbe.
Inchideti capacul si apasati pentru a-I bloca.

PORNIRE
Conectati suportul la priza de pe perete.
Asezati vasul pe suport - fiti atenti sa nu varsati apa.
Comutati intrerupatorul la |. Becul se va aprinde.
O OPRIREA

9 Cand apa fierbe, vasul se va opri.
10 Pentru a opri aparatul, mutati comutatorul pe O sau ridicati carafa de pe suport.
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schite 3 buton de deblocare capac 6 intrerupator S
1 filtru 4 capac 7 bec 'Lg'_

2 ghidaj 5 maner 8 suport -

c

& GENERAL N
vt

11 Cand luati vasul, este posibil sa descoperiti ca suportul este umed. nu va faceti griji - este
aburul folosit pentru oprirea automata, care mai apoi se condenseaza si este evacuat prin
orificiile de sub vas.

12 Este posibil sa observati o decolorare pe fundul vasului. din nou, nu va faceti griji - este din
cauza combindrii elementului cu fundul vasului.

0 FOLOSIREA CU APA INSUFICIENTA

13 Aceasta va scurta viata elementului. Fierberea fara apa va opri automat aparatul.
14 Pentru a reseta fierberea, trebuie sa luati vasul de pe suport.

15 Asezati vasul pe o suprafatd de lucru pana cand se raceste.

@ INGRUIRE SI INTRETINERE

16 Scoateti suportul din priza si lasati vasul sa se rdceasca inainte de a le curata.

17 Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curata.

18 Deschideti capacul.

19 Glisati filtrul in sus si scoateti-I de pe ghidaj.

20 Spalati filtrul sub jet de ap4, folosind o perie moale.

21 Glisati filtrul in jos, pentru a-I monta pe ghidaj.

22 Inchideti capacul.

Detartrati regulat, (cel putin o data pe luna).

23 Detartrati aparatul cel putin o datd pe lung, folosind un detartrant brevetat. Urmati
instructiunile de pe ambalajul detartrantului.

3¢ Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de
calcar, vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sdndtate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la
gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

c
=

43




MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE, 3aMaseTe M 1 I npeAaBanTe, ako npegasate 1 ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKU OMAKOBKYM Npeau ynotpeba.

BAXXHU NPEANA3HU MEPKW

CnenBaPlTe OCHOBHWUTE MEPKU 3a 6G3OI'IaCHOCT, BKNHOYNTESTHO:

1 To3u ypepn Moxe fa ce 13MNon3Ba OT fela Haj 8-rofuiiHa Bb3pacT,
KaKTO 1 OT XOpa C OrpaHnyeHn GpUsnyeckin, CETUBHM UM YMCTBEHN
CMOCOOHOCTU, U NINMNCA Ha OMNWUT U NMO3HaHWA, aKo Ca HarneXaaHu/
NHCTPYKTUPAHW 1 pa3bumpaT onacHOCTMTe C TOBa.

e Cypepna He TpabBa Aa UrpaaT geua.

e [TouncTBaHETO N NOAAPbBKKATa He TPsAOBa Aa ce U3BbPLLBAT OT

[leLla, OCBEH aKo Te He Ca Haf 8-roauLliHa Bb3PacT U HAKOW '
Harnexja.

® [la3eTe ypefa 1 Kabena ot geua nop 8-rognilHa Bb3pacT.
2 AKo npenbsiHUTE KaHaTa, OT HeA MOXKe a NPbCKa BpAsa BoAa.

3 M3non3BaiiTe KaHaTa camo 3aefHO C NpeoCcTaBeHaTa NnocTaBKa (1
06paTHO).

4 Ako KabenbsT e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa ce NoAMeHN oT
NpoV3BOANTENA, HEFOB NPeACTaBUTEN 3a CEPBU3HO 0OCNY>KBaHE

Unu Apyro KBanuduumMpaHo 3a Ta3u Len nmue, 3a aa ce nsberHe
BCAKAKbB PUCK.

/A\HenpaBunHata ynoTpeba Ha ypefia MoXe Aa AoBefe [0
HapaHsiBaHe.

YN nOBprHOCTTa Ha ypea e ce HaropeLwn. OcTtaTtbyHaTa TOM/IMHA

LLie NoAAbPXKa NOBBPXHOCTUTE HaropeLleHn cneq ynotpeba.
@ He noctasanTte KaHaTa, NOCTaBKaTa, Ka6ena 1 wencena B TeYHOCT.

5 Masete KaHaTa, NoCTaBKaTa A Ka6ena naney ot p'b6OBeTe Ha nJoTa.

6 He nsnon3sanTe KaHaTa 3a [pyrn uenun, oCBeH 3a CTonjiAHe Ha BoAda.

7 He un3snonssante ypena, ako € noBpeneH nnin He pa60T|/| n3pAa[Ho.

camo 3a AfoMalluHa ynoTpe6ba

< MbJIHEHE

1 OTCTpaHETe KaHaTa OT NOoCTaBKaTa.
CTucHeTe K/toya Ha Kanaka, 3a fia ro oTBopuTe.
HanbnHeTe KaHaTa C HarM-Manko 2 yawuu BOAa, HO 663 Aa npesuiliaBaTte O603HaquI/IeT0 max.
AKo NPenbJIHUTE KaHaTa, OT HEA MOXeE Aa NpPbCKa BpAna BoAa.
3aTBopeTe KanakKa n 40 HaTUCHEeTEe, 3a fia Ce 3aKJ1lo4un.

BKJTOYBAHE
BknioueTe nocTaBkaTa B CTEHHUA KOHTAKT.
[MocTaBeTe KaHaTa Ha NoCTaBKaTa.
8 I'IpemeCTeTe KJllo4a B no3nyua | NNamnunukaTa e cBeTHe.
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nnocTpaunmn 3 KoY Ha Kanaka 6 KoY
1 ¢untbp 4 kanak 7 namnuyka
2 HanpasnABaly enemMeHTn 5 [ApbXKKa 8 nocTaBKa

O V3KJIIOYBAHE

9 Korato BOAaTa 3aBpPu, KaHaTa e ce U3KNIYNn.

10 33 [a N3KNKUYNTE, npemMecTeTe NPeBKoYBaTENIA Ha MOJIOXKEHNE O nnn nopaunrHeTe
TepMOKaHaTa OT NoCTaBKaTa.

<& ObLlUN YKA3SAHUA

11 KoraTto BOurHeTe KaHaTa, € Bb3MOXHO [1a 3abenexunte Biara Ha nocraBkara. He ce
npuUTecHsBalTe — TOBa € Napata, KoATO Cromara 3a aBTOMAaTUYHOTO M3K/TI0UBaHEe U KOATO
Crefl TOBA Ce KOHAEH3Mpa 1 13T1Ya Npe3 OTBOpPUTE NoJ KaHaTa.

12 MoxeTe aa 3abenexunte N3BeCTHO obe3LBeTABaHE Ha AbHOTO Ha KaHaTa. OTHOBO, He ce
NpuUTeCHsBalTe — TOBa Ce AbJIXKM Ha HarpeBaTesis, CBbp3aH C AO/IHATa YacT Ha KaHaTa.

0 YNOTPEBA C HEAOCTATHYHO BOLA

13 ToBa Wle CbKpaTy XMBOTa Ha HarpeBatens. [peanasnTen 3a 3awwuTa oT 3aBrpaHe 6e3 Boga
Le M3KJTIoUM KaHaTa.

14 Cnep ToBa TpsbBa Aa OTCTpaHWTe KaHaTa OT MOCTaBKaTa, 3a Aa Hynupare npefanasuTens.

15 MocTaBeTe KaHaTa BbpXy pPaboTHaTa MOBBPXHOCT, AOKATO U3CTUHE.

@ IPUXU N NOOAPBKKA

16 lNpean nouncTeaHe U3KNOYeTe NOCTaBKaTa OT KOHTaKTa 1 OCTaBeTe KaHaTa fia ce oxnaau.

17 TlouncTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTM C YMCTA BNaxHa Kbpna.

18 OtBOpeTe Kanaka.

19 Mnb3HeTe GpuNTbHPa Harope 1 ro N3BageTe OT HaMnpaBABALLUTE €lIeMEeHTU.

20 M3nnakHeTe ¢unTbpa NOA Tevalla BOAA, KaTo CbLUEBPEMEHHO ro MOUYNCTUTE C MeKa YeTKa.

21 MNnb3HeTe uNTbPaA HaJOJY 1 FO MOCTaBeTe B HaNpaBABaLLMTE elleMeHTU.

22 3aTBOpeTe Kanaka.

PenoBHO noyncTBanTe KOTIEHUA KaMbK (MOHE BeHbXX MeCeYyHOo).

23 lNouncTBanTe KOTNEHNA KaMbK Hal-Manko BCEKM Mmecell, C MpenapaT 3a OTCTpaHABaHe Ha
HacnaresaHus oT cobcTBeHMKa. CnefiBaiiTe MHCTPYKLUMUTE Ha OMaKoBKaTa Ha npenapara.

3% MpoayKTW Nog rapaHumsi, BbPHATL C MOBPEAY B PE3YNTAT OT HATPYMBaHE Ha KOT/IEH KaMbK,
noaneaT Ha Takca 3a PEMOHT.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

3a pa ce n3berHaT eKoNoruyHm 1 3apaBHN NPo6emMIn Nopaawy Hanmume Ha onacHu
Cy6CTaHLMVM B €NIEKTPUYECKNTE 1 eNIEKTPOHHY CTOKM, ypeauTe, 0603HaueHu C TO31 CUMBO, He
Tps6Ba a ce U3XBBLPIAT 3ae[AHO C HECOPTUPAHYM OBLYMHCKM OTMAAbLY, a ClefBa fja Ce BbpHaT
06paTHO, Aia ce 13MOoN3BaT OTHOBO WAV PELMKINPAT.
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18946-56 220-240V~50/60Hz 2520-3000Watts 18946-56 220-240B~50/60M 2520-3000 BT ﬁ
18946-70 220-240V~50/60Hz 1800-2200Watts 18946-70 220-240B~50/60r1 1800-2200 BT R

48



